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300HUMBI B BAIIKUPCKUX U KASAXCKHUX ITOCJIOBUIIAX

A.K. T'aiiuna

Annomayusn. ITocnosuybl u N02060PKU AGIAIOMCS 3PKATOM KVIbMYPbL HAPOOA, OMPAdICaiom e2o ovim, 00bluau, mpa-
Ouyuu. O6Pa3bL ACUBOMHBIX UCNOLIVIOMCS 8 NOCIOBUYAX U NO206OPKAX Npu nepedaye udetl u smoyutl. B cmamoe ana-
JUBUPYIOMCA U CPABHUBAIOMCS OAUIKUPCKUE U KA3AXCKUE NOCI08UYbL C 300HUMAMU, BbIAGIAIMCS CXOOCMBA U PA3IUYU
ux ynompeobnenuu. Oba Hapooa 3aHUMAIUCL OXOMOUL U CKOMOBOOUECTNBOM C OPEBHUX BPEMEH.

Kniouesvie cnosa: napemuu, nociosuybsl i n02080PK, Kyibmypd, mpaouyjuu, 300HUMbl

[ocnoBuua — Myzapoe, MOy4UTEIbHOE U3pEUCHHEe, BhIpaXKalollee B JIAKOHUYHOIN (opme
0000IICHHYIO MBICTIh, IPOBEPEHHYIO )KUTCHCKAM OITBITOM, BEKOBBIMHU )KH3HEHHBIMHU HaOTIOIC-
HUSMH MHOTHX TTOKOJIeHHiA [1, 5]. B mocnoBuIiax Kax0ro Hapoia OTPaXKarTCsl HAIMOHAbHAS
€aMOOBITHOCTB, HALMOHAJIBHAS KYJIbTYpa M HCTOPHSI, OOIIECTBEHHBIN CTPOH U MUPOBO33pEHHE,
00pa3 JKU3HU U BUJBI JSATEIHHOCTH. B HUX oTpaskaeTcs Bce TO, YeM KHUBET HApO. A cpaBHH-
TENBHBIN aHAN3 TIOCIOBHII Pa3HBIX HAPOJIOB ITO3BOIISICT ONPEICIIUTh UX MUPOBO33PCHUE U MU-
poBocnpusitue. Tak, ecian cpaBHUTH OAMIKUPCKHE M Ka3aXCKUE MOCIOBHIIbI, MOKHO BBIICIHUTD
o01IHe 1 pa3IMYHbIC MOMEHTBI OTHOIICHHUS K TEM HJIH HHBIM SIBIICHHSM JCHCTBUTENHHOCTH [2].

HccmenoBanme MOCIOBHUI] TUX ABYX HAPOJIOB IIOKA3bIBACT AKTHBHOE HCTIOTH30BAHUE B HUX
300HUMOB — HAMMEHOBaHHU )KUBOTHBIX. DTO MOYXKHO O0BSICHUTH 00pPa30M )KU3HU U POJIOM Jesi-

TEJILHOCTHU 3TUX HapooB. O0a Hapo/a U3/1aBHa 3aHUMAJIUCh OXOTON U CKOTOBOYECTBOM.

AHanu3 MOCIOBUI] TTOKA3BIBACT, YTO Y 00OMX HAPOJIIOB TPY[ BCEraa B ModeTe. JTO JIOKa-
3BIBAIOT CJICTYFOIIUE MMOCIOBHIEL: “Smkay aTThl st Oaceip” (4; C. 639) (JIeHUBYFO N0 E OT-
JbIX ofonieet) — “EcexTiH Kyri skeHia 6osica, skataran 6onaas” (2) (Korma rpys jerkui, niak
4acTo JOXKUTCA); “YTe33eH azrbiabl Obizay apahsinma” (4; C. 529) (bpoastumii ObIK Cpey TEJIST
macercs) — “bykaHbIH apam3acel Oy3ay apackiHa xypenai” (2) (JIeHuBbIit ObIK BMECTE ¢ Tes-
TaMU MaceTcs) u T.4. ECTb U MOCIOBHITBI, KOTOPEIE HE UMCIOT IKBUBAJICHTOB B ITAPEMUH PYTO-
ro Hapoja. Hanpumep, ieHp mopuiaercs y Oamkup nociaoBuien “SAmrkay3sl kanmana 6acep”
(4; C. 640) (JIeruBOro KJIOIMBI OJIOJNEIOT), @ y Ka3aX0B eCTh NOCJIOBHUIA “YKamaHFa xaH )KybIMac,
Kamkayra man xysiMac” (2) (JLypHst JTFOTU CTOPOHSTCS, JIOABIPS M CKOTHHA OOXOJIHT).

B Gamkupckux U Ka3aXCKUX IMOCIOBHIIAX TAKXKE OTPaXKAETCS TPEMETHOES OTHOMICHHUE JIFO-
neit k Ponuae. Bripakast 1r000BB K pOTHOMY Kparo, 3TH JBa HapoJa yImOTPEOISIOT TIOCIOBH -
[l ¥ MOTOBOPKM C Pa3HBIMH 300HMMaMu. Hampumep, Gamkupckue mocnoBUIB! “AT TyitFaH
epeno, up Thiyran mwiena” (4; C. 510) (Jlomiaap Tam, riie maceTcs, My YuHa TaM, TJIe POANII-
cs) WM “DT TYHFaH epeH 3370, up ThiyFaH epeH 33710i” (4; C. 510) (Cobaka tam, rie HaChI-
THUJIAaCh, MY)KYMHA TaM, TJIe POANIICS) COOTBETCTBYIOT Ka3axckoil “Ep TyFaH jxepiHe, UT TOHFaH
xepine” (2) (YemoBeka TAHET Ty[a, I7Ie OH POAMIICSA, COOaKy TSHET Ty/a, I/le OHA HAeach).

IIpobema cormanbHOTO HEPABEHCTBA OTPa)KaeTCsl B CIEAYIOIIMX IoOcioBHIax: “‘bai
tantha — kom0 Oyinhemn! Spnbl Tanha — xaizan anaeiH?” (4; C. 653) (bait Haiiner — nodpa
JKeJaroT, OCTHBIM HAIeT — “OTKy/aa B3su1?” Bompomiart) — “baif at MiHce, "KalbIpJibl 00ICHIH"
Jeii, Kapiael aT MiHce, "kKahmaH anaei" aeini” (2) (boraTelii eeT Ha KOHE — CYACTIMBOTO
ITyTH JKENIAFOT, OCTHSK €IeT Ha KOHE — "TJIe B3sUT" BOIIPOIIAIOT).

HeBesxecTBO M KOPBICTONIIOONE MYJUT U PEITUTHO3HBIX IIPE/ICTABUTENIEH TIopULaeTest y 060-
X HapoaoB: “YIoHye ep3d Man humepep, ynemie ep3o Mymia humepep” (4; C. 408) (Tawm,
IJIe MHOTO TpPaBbl CKOT JKHPEET, TaM, IJile MHOTO CMEPTH, MyJlIa JKupeer) — “OJeHal KepaiH
eri3i cemis, emimui xepaiH Momaacel ceMi3” (3) (BbIku XHUPErOT Tam, Tjie MHOTO TPaBbI BbI-
pacTaet, MyIla JKUpeeT TaM, TAe MHOTO Jioaei ymupaet). Mnn xe: “Myimia 6enroHeH yKbIp,
TaybI'’K KyproHeH cykoip” (4; C. 408) (Mysia yutaeT, 9To B TOJIOBY B30peeT, KypHulla KIIIOET,
4yto BWINT) — “Kapra xepreHin mokuapl, Moia oinrenin okuasl” (3) (Bopona kmoer, 4ro Ha
TJ1a3 TIOTAJIET, MyJlIa TIOET, 9TO B TOJIOBY B30peneT). To ske 3HaueHHe mepenacTcs 4epe3 pasHbie
300HHMBI.
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B nocnoBuiax taxke HaXoJAT OTPaXKEHHE TPAJUIMU FOCTEIPUUMCTBA. DTH TTOCIOBHUIIBI
y 000MX HapOIOB SKBUBAJCHTHHI: “OiioheH hrritnahan, aTens heitok ham” (4; C. 570) (Yromas
TOCTS, HE 3a0y/Ib MTOJIOKUTh KOCTOUKY U ero codake) —
“ChlilIIbI KOHAFBIH KeJice, UTiHe cyiiek Tacta” (2) (Ecimy npuien yBaxkaeMblid TOCTh, U
cobake ero KiHb KOCTh). EcTh 1 moxoxue Ha mpuMeTsl: ““KoTio KyHak eiro kmmho, KyWsiH
ure3 6opornop” (4; C. 364) (Ecnu Xopomuii rocTh MPHUIET, OBIIA ABOHHIO npuHEceT) — “KyTTh
KOHaK KeJice, Kou eri3 tabaapr” (2) (Koraa »enaHHbIH TOCTh MPUAET, OBLIA JIBOWHIO ITPUHECET).
Hewmaio mocnoBut u o Toprosie: “ToHKS THHIOH Ycep, HBUTKBI KomoHAaH yeep” (4; C. 353)
(Py6us cxmampIBaeTCs U3 KOTIEHKH, KOOBIIA BEIpacTaeT U3 xepedbenka) — “JKbUTKbI KyIIbIHBIHAH
eHel, akiia TubIHHAaH oHei” (2) (be3 TubIHKY HeT TeHre, Oe3 xepedeHka HeT KoHst). Kazax-
CKOif mocoBuIle “AT ajncaH, aysUIbIHMeH an” (2) (Eciu KoHS MOKyIaenrs, MOKyTaii BCeM ay-
JIOM) COOTBETCBYeT OamKkupckas “At anhan, efieH MEHOH KOHOIUISII, KaThlH athaH, aybUIbIH
MeHoH KoHomonr” (4; C. 421) (Ecnu KOHS pelnIb KyIuTh, IIOCOBETYHCS ¢ POAHEH, eclu Ke-
HUTBCS PEIIUIIb, TOCOBETYHCS CO BCEHl IEpeBHEI), HO C pacIIMPEHHBIM 3HAUEHUEM, KOTOPOE
OTPaXAeT U CEMEHHBIC OTHOLICHUS.
BocnuTtanue ceMelHbIX LICHHOCTEH HAYMHAETCSL ¢ CaMOr'o JIETCTBA. Y BayKCHUE K CTapILLUM
MPUBHUBAIOT ciieytoiue nocnoBuipl: “Kortopran ot aiira hukepa” (4; C. 601) (Bosropaus-
HIeiics nec Ha JIyHy KuaaeTcs) — ““ApbICTaH acKbIHCa, alifa mradap, akpbIMaK acKbIHCA, aHACHIH
cabap” (2) (Bosropaurcs JieB — Ha JIyHY KHJIAETCsI, BO3TOPAUTCS IypEeHb — HA MaTh CBOIO 3a-
nupaercs). EcTb ¥ mocnoBuIlsl, MpU3bIBAIOIINE K €MHEHUIO pOJICTBEeHHUKOB: “KeTeyce kyn
oOystha, haperkTer 0ype anbip” (4; C. 560) (Eciu MHOTO MacTyX0B, OBIbI BOJIKY JOCTAIOTCS) —
“Koiimisl ke 6osca, Kot apam eseni” (2) (Korma MHOTO acTyXoB ObIBACT OBIIBI TOXHYTh Ha-
YMHAIOT); “Afaii-3He TaThly Oyiha, aT Kyn OyJbIp, artheiH-93¢ TaThly Oyiha, alapra amn eTo”
(4; C. 459), “Araii-sHe TaThly Oyiha, MEHEpPTa aT eTo, KWICHIQIITIP TaThly Oyitha, amapra amr
erd” (4; C. 459) (Ecnu OpaThs NaasT MeXIy coOOM, KOHEW XBATUT HA BCEX, €CIH JAJST UX
JKEHBI MEXTy COOOH, e1bI OyzieT XBaTaTh Ha BcexX) — “AraibIH TaTy 00Jjica aT Kell, aObICHIH TaTy
6ouica ac kern” (3) (Bpathst AT — MHOTOYKCIIEHHBI CTa 13, HEBECTKH JIAJIST — B U300WIIHH €/1a).
Takum 06pa3om, B OaIIKMPCKUX M Ka3aXCKUX ITOCIOBHIIAX aKTHMBHO MCHOJB3YIOTCS 300-
HUMBL. OHU HCTIONB3YIOTCS [UIsl 00JIee TOUHON XapaKTepPUCTHKN BHEIIHOCTH, TIOBEJICHHUS U Xa-
paKTepa 4esIoBeKa, JUIsl OTPasKeHHUS OOIIECTBEHHBIX M CEMEHHBIX OTHOIICHUH, MUPOBO33PEHHUS
1 MUPOTIOHMMaHHS. 300HUMBI B TIOCJIOBUIIAX TAKXKE BHIPAKAIOT M SMOIIHOHAIBHO-IKCIIPECCHB-
HOE€ OTHOIIICHHE K 00BEKTY OIICHKH.
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ZOONYMS IN BASHKIR AND KAZAKH PROVERBS
A.K. Galina

Abstract. Proverbs and sayings are a mirror of the culture of the people, reflecting its way of life, customs and traditions.
Images of animals are used in proverbs and sayings in the transmission of ideas and emotions. The article analyzes and
compares Bashkir and Kazakh proverbs with zoonims, reveals similarities and differences in their use. Both peoples
have been engaged in hunting since ancient times.
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